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BẢO HIỂM TRÁCH NHIỆM NGƯỜI GIAO NHẬN KHO VẬN ĐỐI 
VỚI HÀNG HÓA 

 
Xét rằng Người được bảo hiểm có tên trên Giấy chứng nhận bảo hiểm thực hiện ngành nghề kinh doanh 
hoặc thương mại được mô tả trong Giấy chứng nhận bảo hiểm và không gì khác, vì mục đích để được bồi 
hoàn bảo hiểm, bằng Giấy đề nghị và khai báo bảo hiểm là cơ sở của Hợp đồng này và được xem như là bộ 
phận đính kèm, đã nộp cho Công ty bảo hiểm có tên trên Giấy chứng nhận bảo hiểm (sau đây gọi là “Công 
ty”) cho việc bồi hoàn bảo hiểm được thể hiện dưới đây và đã thanh toán hoặc đồng ý thanh toán Phí bảo 
hiểm quy định trong Giấy chứng nhận bảo hiểm như là sự xem xét cho việc bồi hoàn bảo hiểm trong thời 
hạn bảo hiểm quy định trong Giấy chứng nhận bảo hiểm 
 
Đơn bảo hiểm này xác nhận rằng căn cứ vào điều khoản loại trừ và điều kiện bao gồm trong Đơn bảo hiểm 
này hay được sửa đổi bổ sung hay được thể hiện bằng cách khác, Công ty sẽ bồi hoàn cho Người được 
bảo hiểm thể hiện trong Giấy chứng nhận bảo hiểm đối với trách nhiệm phát sinh từ những tai nạn xảy ra 
trong thời hạn bảo hiểm quy định trong Đơn bảo hiểm hay trong thời hạn mà Công ty đồng ý khi tái tục Đơn 
bảo hiểm này 
 
LOẠI TRỪ 
 
1. Đơn bảo hiểm này không bảo hiểm cho 
 

a) Chứng từ, hóa đơn, tiền tệ, chứng thư, Giấy nợ, Giấy tờ có giá trị bằng tiền, chứng khoán, vàng, 
bạc, nữ trang hoặc các tài sản có giá trị tương tự khác 

 
b) Bất kỳ tài sản nào không phải đang được vận chuyển và/hoặc bàn giao 
 
c) Tài sản khi đang thuộc quyền quản lý của các nhà vận chuyển xen kẽ khác 

 
d) Tài sản đang lưu kho theo hợp đồng lưu kho 

 
e) Xe cơ giới không phải là máy móc và các thiết bị khác được sử dụng trong việc bảo trì và vận hành 

xe cơ giới 
 

f) Súc vật 
 

2. Đơn bảo hiểm này không bảo hiểm đối với trách nhiệm của Người được bào hiểm cho tổn thất hoặc 
thiệt hại 

 
a) Cho tài sản gây ra bởi việc đóng gói kém hoặc không đầy đủ 
 
b) Cho tài sản bởi việc trì hoãn, mất thị trường, hoặc thiệt hại hậu quả khác 

 
c) Gây ra bởi sự cẩu thả, thờ ơ, bỏ mặc của Người được bảo hiểm trong việc sử dụng tất cả các 

phương tiện hợp lý để cứu và bảo tồn tài sản tại thời điểm hoặc sau khi có bất kỳ tổn thất nào 
 

d) Gây ra cho dù trực tiếp hay gián tiếp bởi chiến tranh, xâm lược, hành động của kẻ thù ngoại quốc, 
sự thù địch (cho dù chiến tranh có được công bố hay không), nội chiến, nổi dậy, cách mạng, khởi 
nghĩa hay chiếm quyền vũ trang, đình công, bãi công và bạo động dân sự 

 
e) Cho tài sản gây ra bởi hoặc là hậu quả của việc không trung thực của nhân viên của Người được 

bảo hiểm hoặc của người mà tài sản được giao phó, cũng như việc bất lương của những người đi 
kèm 

 
f) Phát sinh từ (sau khi tài sản không còn thuộc quyền chiếm hữu hay dưới sự quản lý của Người 

được bảo hiểm) hàng hóa hay sản phẩm đã được sản xuất, xây dựng, thay thế, sữa chữa, bào trì, 
xử lý, bán, cung cấp hay phân phối bởi Người được bảo hiểm 
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g) Phát sinh từ Thực phẩm hoặc thức uống gây ngộ độc hay những nhân tố ngoại lai hoặc có độc 

trong thực phẩm hoặc nước uống 
 

h) Phát sinh từ sự ô nhiễm không khí, nguồn nước hay đất trừ phi chứng minh rõ ràng được rằng nó bị 
gây ra bởi việc thải ra ngay tức khắc sau vụ tai nạn 

 
i) Trực tiếp hay gián tiếp gây ra bởi tàu, thuyền, máy bay hay phát sinh từ bất kỳ công việc nào được 

thực hiện trên hoặc trong đó hoặc đại diện cho Người được bảo hiểm 
 

j) Nếu trách nhiệm này cho là phát sinh theo hợp đồng và đáng lẽ sẽ không phát sinh nếu không có 
Hợp đồng này 

 
k) Gây ra bởi bản chất tự thối rữa của hàng hóa được chuyên chở 
 

ĐIỀU KIỆN 
 
1. THỦ TỤC KHIẾU NẠI 
 
Người được bảo hiểm sẽ thông báo cho Công ty ngay lập tức bằng văn bản với đầy đủ các chi tiết về việc 
xảy ra các sự cố có khả năng làm phát sinh Khiếu nại theo đơn bảo hiểm này, về việc Người được bảo hiểm 
nhận được thông báo về bất kỳ khiếu nại nào và về việc có bất kỳ tố tụng nào chống lại Người được bảo 
hiểm 
 
Người được bảo hiểm sẽ không được công nhận trách nhiệm hay đề nghị hay đồng ý để giải quyết bất kỳ 
khiếu nại nào mà không có sự đồng ý bằng văn bản của Công ty, Công ty sẽ có quyền tiếp quản và thực 
hiện nhân danh Người được bảo hiểm trong việc chống lại bất kỳ Khiếu nại nào và nhân danh tên của 
Người được bảo hiểm, vì quyền lợi của Công ty,  khởi kiện yêu cầu bồi thường cho các khoản bồi hoàn 
hoặc thiệt hại hoặc mặt khác chống lại bất kỳ bên Thứ ba nào, và sẽ có toàn quyền quyết định trong việc 
thực hiện việc bất kỳ đàm phán và tố tụng và giải quyết bất kỳ khiếu nại nào. Người được bảo hiểm sẽ cung 
cấp cho Công ty những thông tin và trợ giúp khi Công ty yêu cầu một cách hợp lý. 
 
2. GIA TĂNG RỦI TO 
 
Người được bảo hiểm sẽ ngay lập tức cung cấp cho Công ty các chi tiết đầy đủ bằng văn bản về việc gia 
tăng rủi ro thiết yếu và sẽ thanh toán thêm phí bảo hiểm hợp lý, nếu có, khi Công ty yêu cầu 
 
3. BẢO HIỂM KHÁC 
 
Nếu có bất kỳ khiếu nại nào được bảo hiểm bởi Đơn bảo hiểm này cũng được bảo hiểm toàn bộ hoặc bộ 
phận bởi đơn bảo hiểm khác thì mức trách nhiệm của Công ty sẽ được giới hạn theo tỉ lệ cho các Khiếu nại 
này. 
 
4. ĐIỀU CHỈNH PHÍ BẢO HIỂM 
 
Nếu phí bảo hiểm của Đơn bảo hiểm này phụ thuộc vào việc điều chỉnh, trong suốt thời hạn bảo hiểm Người 
được bảo hiểm phải giữ những hồ sơ cần thiết để điều chỉnh phí bảo hiểm trên cơ sở được quy định trong 
Giấy chứng nhận bảo hiểm và vào bất kỳ thời gian hợp lý nào, cho phép Công ty với người đại diện được 
chỉ định hợp pháp kiểm tra và làm rõ hồ sơ này. Vào cuối thời hạn bảo hiểm và khi chấm dứt Đơn bảo hiểm, 
Người được bảo hiểm sẽ khai báo các chi tiết cho việc điều chỉnh phí bảo hiểm, và nếu các chi tiết này khác 
với ước tính ban đầu theo đó phí bảo hiểm đã được thanh toán tạm thời trước đó, sự chênh lệch phí bảo 
hiểm sẽ được điều chỉnh bằng việc thanh toán thêm phí bảo hiểm theo tỉ lệ hoặc hoàn lại phí bởi Công ty, 
với điểu kiện phụ thuộc vào việc Công ty nhận không ít hơn phí tối thiểu quy định trong Đơn bảo hiểm hoặc, 
không ít hơn phần theo tỉ lệ trong trường hợp Hủy hơp đồng bởi Công ty hoặc người đại diện cho Công ty  
 
5. HỦY HỢP ĐỒNG 
 
.Đơn bảo hiểm này có thể được hủy bởi Công ty hoặc người đại diện Công ty bằng thư bảo đảm, được gửi 
cho người được bảo hiểm theo địa chỉ được biết cuối cùng, không ít hơn 10 (mười) trước ngày hủy hợp 
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đồng theo ý định của Công ty về việc hủy Đơn bảo hiểm này, thông báo này sẽ được tính từ giữa đêm của 
ngày tiếp theo ngày mà thư được gửi 
 
6. KHIẾU NẠI GIAN DỐI 
Nếu người được bảo hiểm yêu cầu bồi thường bảo hiểm bất kỳ khiếu nại nào được biết là giả tạo hay gian 
dối, về số tiền bồi thường hay bất kỳ điểm nào khác, Đơn bảo hiểm này sẽ vô hiệu và bất kỳ khiếu nại nào 
dưới đây cũng sẽ bị tước bỏ. 


